
[ENG] 
 
SUBJECT LINE: URGENT: PLEASE CHANGE ‘DOXIE’S’ STAGE NAME 
 
RBW Entertainment, 
 
This letter was organized and written by the fans of your new group, PURPLE KISS, in order to 
address an issue that arose shortly after their debut announcement. Within just a few hours, 
International fans noticed a large problem with Eunseong’s stage name, Doxie. While the 
name may have a different meaning in Korean, in English, Doxie is synonymous with the word 
“prostitute”. At the moment, Korean fans and International fans alike are requesting that 
Eunseong’s stage name be changed in order to protect her as an artist and to avoid 
confusion. Please take this request very seriously, and in the future please check the meaning 
of words before their use to avoid such a problem again. Thank You. 
 
 
EMAILS TO SEND IT TO: rbw_i@naver.com + info@rbbridge.com + rbw.legalteam@gmail.com 
+ business@rbbridge.com  
 
[KR] 
 
SUBJECT LINE: 긴급: 'Doxie' 예명을 바뀌주세요 
 
안녕하세요, 퍼플키스 팬입니다. 
이 메일은 데뷔 발표 직후 발생한 이슈를 해결하기 위해 RBW의 새로운 그룹 PURPLE KISS의 팬들이 조직하고 
작성한 것입니다. 
외국 팬들은 은성님의 예명인 ‘Doxie’에 문제를 발견했습니다. 'Doxie' 이름이 한국어로 다른 의미를 가질 
수도 있지만 영어로  'Doxie'는 "매춘부”라는 단어와 동의어 입니다. 
아티스트로서 보호하고 혼란을 피하기 위해서 은성님의 예명을 바꿔달라고 요청하고 있습니다. 
이 요청을 진지하게 받아들여 주시길 바랍니다. 
앞으로는 이러한 문제가 다시 발생하지 않도록 사용 전 단어의 의미를 확인하시기 바랍니다. 
감사합니다. 
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